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YSCA NEWS No31八 尾 市 姉 妹 都 市 提 携 協 会

2026

全米青少年美術コンテスト2026
Young Artist ＆ Author Showcase 2026

毎年、全米都市とその姉妹都市の青少年によって行われる全米青少年美術コンテストに参加しています。
今年も、八尾地区選考会に八尾市内の中学生、高校生からたくさんの応募がありました。最優秀賞作品は、
全米姉妹都市協会で行われる本選に応募しました。

VOICES OF TODAY, VISIONS OF TOMORROW ～アートで語る、いま。そして未来へ。～今回のテーマ

2026八尾地区選考会

「過去からの学び」 原 田　実 咲さん

最優秀賞最優秀賞

最優秀賞作品「過去からの学び」

会長賞会長賞 	「声と進化」	 槌 谷　綾 乃さん

優秀賞優秀賞 	「Trickle of time」	 岩 﨑　真 矢さん

奨励賞奨励賞 	「あなたのつくる世界」	 松 岡　優 花さん
	 「再起動」	 松 浦　花 帆さん

	 「ひろげる命」	 根 来　理 沙さん

八尾市HP

Congrat
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期間：令和８年３月19日～３月31日
場所：プリズムホール　１階　オープンコーナー

文化や芸術が文化や芸術が
豊かに息づく場所へ豊かに息づく場所へ

　2019年、姉妹都市提携50周年を記念して、ベルビュー市との友好の証として、長瀬川沿いの一部区間
に「Bellevue Street（ベルビュー通り）」という愛称がつけられました。2022年からは、その一角に全米青
少年美術コンテスト八尾地区選考会の最優秀賞作品等を看板にして展示しています。ベルビュー通りを
通る際は、是非ご覧ください。

青少年美術コンテスト作品展示青少年美術コンテスト作品展示

青少年美術コンテスト八尾地区選考会に応募があった作品を、展示しました。
連日たくさんの方がお立ち寄りくださいました。ありがとうございました。

八尾市HP
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 “People-to-People Program”

姉妹都市提携50周年記念　第18回八尾市親善訪問団
ベルビュー市議会議場にて（八尾市ホームページより）八尾市姉妹都市提携協会

　全米国際姉妹都市協会は、2026年に70周年という大
きな節目を迎えます。
　1956年９月11日、アメリカ合衆国第34代大統領ドワイ
ド・D・アイゼンハワーは、ホワイトハウス会議において

「People-to-People Program」を提唱しました。これは、
世界平和と国際相互理解の促進を目的とした市民外交構想
です。その理念のもとにワシントンD.C.に本部を置く“Sister 
Cities International（全米姉妹都市協会）”が設立されまし
た。その後、1969年11月、八尾市とベルビュー市は、「八

尾市とベルビュー市
との姉妹都市提携に
関する宣言書」に調
印をし、両市が交流
の歩みを始めてから
56年が過ぎました。
　当協会では、1977
年に交換学生事業を
開始して以来、52組・
104名の学生を相互
派遣してきました。ま

1969年11月　ベルビュー市にて（左：コール市長、右：大橋市長）

姉妹都市提携に関する宣言書

た、1989年からはSCI主催の青少年美術コンテストに参加
し、以降、多数の入選やグランプリ受賞者を輩出しています。
これに加え、親善訪問団相互受入など、長年にわたり多様
な国際交流・文化活動を継続的に展開しています。
　これまで築いてきた交流を大切にしながら、両市の市
民同士の草の根交流がより発展していくよう末永く育ん
でまいります。

　ベルビュー姉妹都市協会会
長及び八尾委員長として長年
ご尽力された、フローレンス・
メドカフさん（右写真、前列
左から５番目）が、2026年1
月18日、102歳でご逝去され
ました。謹んでご冥福をお祈
りいたします。

お悔み
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姉妹都市協会会長

岡 本　昇

　平素より姉妹都市交流の推進にご理解とご協力を賜り、心より御礼申し

上げます。さて、令和７年度を振り返りますと、４月に、ベルビュー市の

前市長リン・ロビンソン氏をお迎えし、役員メンバーと有意義な情報交換

を行うことができました。５月には、ベルビュー市元フェロー職員が当市

を訪れ、視察および研究のため滞在されました。表敬訪問や市内施設の視

察においては、関係各位のご尽力により円滑な受け入れが実現し、充実し

た視察の機会となりました。さらに、大阪・関西万博でも大いに楽しまれ

たと伺っております。

　これまでの事業は大切に継承しつつ、新たな国際交流の機会を広げるた

め皆様におかれましても、ぜひ、積極的にご意見やアイデアをお寄せいた

だき、ご参加いただけると幸いです。

　今後とも姉妹都市交流のさらなる発展に向け、皆様のご理解とご協力を

賜りますようお願い申し上げますとともに、本年度が実り多き一年となり

ますことを祈念し、新年度のご挨拶とさせていただきます。

会長よりご挨拶

会　　費（年会費）

個人会員
一　般 １口 2,000円
学　生 １口 1,000円

法人または団体会員 １口 10,000円

八尾市姉妹都市提携協会  入会のご案内
当協会では、ベルビュー市との交流事業など企画や参加いただける会員を募集しています。

国際交流に関心のある方、是非加入をお待ちしています。
詳しくは、事務局までお問合せください。

八尾市姉妹都市提携協会事務局（八尾市役所　人権ふれあい部人権政策課内）
八尾市本町１－１－１　　TEL ０７２－９２４－３８４３
Email: jinkenseisaku@city.yao.osaka.jp

申込・問い合わせ先

八尾市HP


